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      :Estructura del cuestionario y clave de la evaluación	.ב
Este cuestionario consta de dos partes. 
Primera parte – Prosa narrativa (relato de los Sabios  
		    cuento corto) drama y ,[מעשה חכמים]   
		     monodrama     – (2x30) — 60 puntos 
Segunda parte – Poesía (Pyut, poesía medieval, la  
		      poesía hebrea del siglo 20) 
		  	            — (2x20) — 40 puntos

					        Total    	— 100 puntos 

	.ג Material auxiliar autorizado:
	 (1) Una lista impresa de las obras literarias  

	  estudiadas en clase.
	 (2) Un diccionario hebreo - lengua extranjera /   

	  lengua extranjera - hebreo, a elección del alumno. 

:Instrucciones especiales	 .ד
	 (1)	Es obligatorio incorporar la lista impresa de las  

	 obras literarias estudiadas en clase al cuadernillo  
	 de examen.  

	 (2)	No emplees ejemplos extraídos de una misma  
	 obra literaria en respuestas distintas.

Escribe solamente en el cuadernillo del examen, en páginas 
separadas, todo lo que desees escribir como borrador (títulos, 
cálculos, etc). Escribe la palabra  al inicio de cada "טיוטה"  
página de borrador. Toda anotación realizada en hojas que 
no pertenezcan al cuadernillo del examen, puede causar la 
anulación del mismo. 

¡ B u e n a  s u e r t e !

 מדינת ישראל
 משרד החינוך

סוג הבחינה: בגרות 
 מועד הבחינה: קיץ תשע"ח, 2018

מספר השאלון: 009184 
תרגום לספרדית )12(

ת י ל ל כ ו ת  י ר ב ע ת  ו ר פ ס

ם י ש ד ח ם  י ל ו ע ל
לבתי ספר דתיים

הוראות לנבחן
משך הבחינה: שעה וחצי א.	

מבנה השאלון ומפתח ההערכה:   ב.	
בשאלון זה שני פרקים. 	

פרק ראשון	 — סיפורת )מעשה חכמים, סיפור 		
	      קצר( דרמה ומונודרמה

)30x2( — 60   נקודות 		  

		 פרק שני   — שירה )פיוט ושירת ימי הביניים, 
	              השירה העברית במאה ה-20(

                    )20x2( — 40   נקודות

           ס''כ    — 100  נקודות

חומר עזר מותר בשימוש:  ג.	
		 (1) רשימה מודפסת של היצירות שנלמדו 

בכיתה. 	
		 )2( מילון לועזי-עברי / עברי-לועזי, לפי  	

בחירת התלמיד.	 	

הוראות מיוחדות: ד. 	
)1( חובה לצרף למחברת הבחינה את 	 	

		 הרשימה המודפסת של היצירות שנלמדו  		
בכיתה. 	 

		 )2( אין להדגים בתשובות שונות על פי אותה 
יצירה. 	

כתוב במחברת הבחינה בלבד, בעמודים נפרדים, כל מה שברצונך 
לכתוב כטיוטה )ראשי פרקים, חישובים וכדומה(. רשום "טיוטה" 
בראש כל עמוד טיוטה. רישום טיוטות כלשהן על דפים שמחוץ 

למחברת הבחינה עלול לגרום לפסילת הבחינה!

ב ה צ ל ח ה !
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Preguntas
Primera parte —Prosa narrativa 

(Relato de los Sabios [מעשה חכמים], cuento corto) drama y monodrama
(60 puntos)

Responde a dos de las preguntas 1-11 (cada pregunta – 30 puntos).

Relato de los Sabios
1.	 He aquí el relato de los Sabios "בתו של רבי עקיבא והנחש".
	 Léelo, y responde a la pregunta que está a continuación.
 					   

	

	  

				     	 	כלדיים     -    	 Los que leen las estrellas (astrólogos)

					     	מכבנה     -	 Broche para sujetar una prenda de vestir o el cabello

	 La serpiente, la pared y la grieta que hay en la pared son símbolos en el Relato de los Sabios que te 
hemos presentado.

	 Elige dos de estos símbolos, y explica qué simboliza cada uno de ellos, y cuál es su contribución a 
la comprensión del mensaje de este Relato de los Sabios.   

	

/continúa en la página 3/

בתו של רבי עקיבא והנחש

לְרַבִּי עֲקִיבָא הָיְתָה בַּת.

אָמְרוּ לוֹ הַכַּלְדִיִּים:1 אוֹתוֹ הַיּוֹם שֶׁנִכְנֶסֶת לְבֵית הַחֻפָּה,

מַכִּישׁ אוֹתָהּ נָחָש, וְהִיא מֵתָה.

הָיָה דּוֹאֵג עַל הַדָּבָר הַרְבֵּה.

אוֹתוֹ הַיּוֹם, נָטְלָה הַמַּכְבֵּנָה,2 נָעֲצָה אוֹתָהּ בַּסֶּדֶק,

קָרָה שֶׁיָּשְבָה [שֶׁנִּנְעֲצָה] בְּעֵינוֹ שֶׁל נָחָשׁ.

בַּבֹּקֶר, כְּשֶׁנָּטְלָה אוֹתָהּ, נִסְרָך וּבָא הַנָּחָש אַחֲרֶיהָ.

אָמַר לָהּ אָבִיהָ: מֶה עָשִית?

אָמְרָה לוֹ: בָּעֶרֶב בָּא עָנִי, קָרָא בַּפֶּתַח, וְהָיוּ טְרוּדִים כָּל הָעוֹלָם בִּסְעֻדָּה,

וְאֵין שׁוֹמֵעַ לוֹ.

קַמְתִּי, נָטַלְתִּי אֶת מְנָתִי שֶׁנְּתַתֶּם לִי, וּנְתַתִּיהָ לוֹ.

אָמַר לָהּ: מִצְוָה עָשִׂית.

יָצָא רַבִּי עֲקִיבָא וְדָרַשׁ: ”וּצְדָקָה תַּצִּיל מִמָּוֶת” (משלי י, ב).

וְא מִמִּיתָה מְשֻׁנָּה, אֶלָּא מִמִּיתָה עַצְמָהּ.

הכלדיים — הרואים בכוכבים (אסטרולוגים).  1
מכבנה — סיכה להידוק הבגד או השיער.  2
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/continúa en la página 4/

           Presta atención: No emplees ejemplos extraídos de una misma obra literaria en respuestas distintas.

Cuento corto 	
2.	 כינורו של רוטשילד / אנטון צ'כוב

	 En la proximidad del final del cuento se produce un cambio en Yaacov (Bronza), y en lugar de 
estar ocupado todo el tiempo haciendo cuentas financieras, se ocupa de realizar sus propias cuentas 
morales [חשבון נפש].

	 Explica y ejemplifica esta afirmación.
3.	 יגון / אנטון צ'כוב

	 Te presentamos un fragmento del cuento "יגון" y en él una descripción de Yona el carretero que se 
halla en la ciudad.

	 Lee este fragmento, y responde a la pregunta que está a continuación.
עיניו של יונה, חרדות ומלומדות בייסורים, מתרוצצות על פני ההמונים המשוטטים משני צידי הרחוב: האין בין כל אלפי האנשים 	 	

האלה אפילו אחד שיקשיב לו? 

	 ¿Cuál es la respuesta que hay en el cuento a esta pregunta? Explica tu respuesta, y ejemplifícala 
valiéndote de tres ejemplos del cuento. 

4.	 u otro cuento corto יגון / אנטון צ'כוב;  o כינורו של רוטשילד / אנטון צ'כוב   
	 Describe el entorno (lugar, paisaje) del cuento corto que has estudiado
	  y explica su contribución a la caracterización del ,(u otro cuento corto "כינורו של רוטשילד" o "יגון" ) 

personaje principal del cuento.
Drama	    			 
5.	 בעלת הארמון / לאה גולדברג; o ביקור הגברת הזקנה / פרידריך דירנמט

	 Describe un personaje secundario de la obra de teatro que has estudiado 
	  ,expón las relaciones entre este personaje y el personaje principal ,)"בעלת הארמון" o "ביקור הגברת הזקנה"(

y explica la función  del personaje secundario en la obra de teatro.
6.	 ילדי הצל / בן־ציון תומר

	 Responde a los dos apartados א-ב.
	 	.א   Aporta dos ejemplos del motivo del árbol que aparecen en la obra, y explica su contribución a la 	

	 configuración del significado de la trama y/o a la construcción de los personajes.
		  (18 puntos)
	 	.ב   Elige un motivo adicional que aparece en la obra, y explica su contribución a la configuración 	 	

	 del significado de la trama y/o a la construcción de los personajes.	 (12 puntos)
7.	 אנטיגונה / סופוקלס

	 "Hibris"  (soberbia) es uno de los factores causantes del amargo final de los héroes trágicos.
	 Explica y ejemplifica esta afirmación de acuerdo con la vida y el comportamiento del héroe trágico o 

la heroína trágica de "Antígona".  
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בית בובות/ הנריק איבסן     .8

	 Te presentamos un fragmento del diálogo entre Nora y Kristine Linde. Léelo, y responde a la 
pregunta que está a continuación.

          נורה: ]...[ גם לי יש משהו להתגאות בו.

לינדה: אין לי שום ספק. אבל למה את מתכוונת? 	

נורה: דברי בשקט. שטורוולד לא ישמע! בעד שום הון שבעולם אסור לך — אסור לאף אחד — לגלות את זה,  	 

אף אחד מלבדך.

	 ¿Qué se puede entender de este diálogo acerca de las relaciones entre Nora y Torvald Helmer?
	 Explica tu respuesta, y aporta de la obra de teatro tres ejemplos que reflejan las relaciones entre 

ellos.
 אויב העם / הנריק איבסן     .9

	 Responde a los dos apartados ב-א.
	 	.א Describe la lucha del Doctor Shtockman.
		  En tu respuesta, escribe también acerca de las consecuencias de su lucha. (20 puntos)
	 	.ב Explica cuáles son los valores que motivan al Doctor Shtockman en su lucha.
		  (10 puntos)

Monodrama
10.	 לרקוד עם אבא / איציק ויינגרטן

	 Te presentamos un fragmento con las palabras que el padre le dice a su hijo.
	 Lee el fragmento, y responde a la pregunta que está a continuación. 

]...[ יש ריקודים שחייבים להירָקד. לפעמים הם נמצאים בגוף הרבה זמן, ובסוף הם נרקדים מעצמם ]...[ ריקוד שצריך להירקד,  	

‏‏עַר, שיעופו  סָל רק משחרר אותם. או שירים שמישהו בא ופותח להם שַׁ לא הולך לאיבוד ]...[ כמו פסלים שנמצאים בסלע והפַּ

מהכלוב.

	 Interpreta estas palabras, y explica de qué modo éstas representan al personaje del padre, al 
personaje del hijo y a la relación entre ellos.

11.	 אחת זקנה / נאוה סמל

	 Al comenzar su discurso a los niños de su clase, Jana dice: ."בית זה משהו שאתה בוחר"

	 A continuación dice Jana: "אף פעם לא הייתה לי אפשרות לבחור"

	 Al final de su discurso dice: "פחדתי לבחור ואתם נתתם לי את האומץ"

	 Estas tres frases de Jana expresan el proceso que ella ha atravesado.

	 Explica cuál es el proceso por el que ha pasado Jana, y ejemplifica tu respuesta valiéndote del 

monodrama. /continúa en la página 5/
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Segunda Parte — Poesía 
(Pyut, poesía medieval, la poesía hebrea del siglo 20) (40 puntos)

Responde a dos de las preguntas 12 – 18 (cada pregunta – 20 puntos).
Pyut [פיוט] 	
12.	 Lee el siguiente Pyut, y responde a la pregunta que está a continuación.

				    	

				  

	

	 Las dos estrofas que finalizan el Pyut son un suplemento tardío al Pyut.
	 Interpreta estas dos estrofas, y explica cómo se puede saber que dichas estrofas fueron agregadas 

tardíamente al Pyut.

/continúa en la página 6/

אֵל נוֹרָא עֲלִילָה / ר’ משה אבן עזרא

אֵל נוֹרָא עֲלִילָה.

הַמְצִיא לָנוּ מְחִילָה. בְּשָׁעַת הַנְּעִילָה:

מְתֵי מִסְפָּר קְרוּאִים. לְ עַיִן נוֹשְׂאִים.

וּמְסַלְּדִים בְּחִילָה. בְּשָׁעַת הַנְּעִילָה:

שׁוֹפְכִים לְ נַפְשָׁם. מְחֵה פִשְׁעָם וְכַחְשַׁם.

וְהַמְצִיאֵם מְחִילָה. בְּשָׁעַת הַנְּעִילָה:

הֱיֶה לָהֶם לְסִתְרָה. וְחַלְּצֵם מִמְּאֵרָה.

וְחָתְמֵם לְהוֹד וּלְגִילָה. בְּשָׁעַת הַנְּעִילָה:

חוֹן אוֹתָם וְרַחֵם. וְכָל לוֹחֵץ וְלוֹחֵם.

עֲשֵׂה בָּהֶם פְּלִילָה. בְּשָׁעַת הַנְּעִילָה:

מחרוזת 1

מחרוזת 2

מחרוזת 3

מחרוזת 4

זְכֹר צִדְקַת אֲבִיהֶם. וְחַדֵּשׁ אֶת יְמֵיהֶם.

כְּקֶדֶם וּתְחִלָּה. בְּשָׁעַת הַנְּעִילָה:

קְרָא נָא שְׁנַת רָצוֹן. וְהָשֵׁב שְׁאֵרִית הַצֹּאן.

לְאָהֳלִיבָה וְאָהֳלָה. בְּשָׁעַת הַנְּעִילָה:

תִּזְכּוּ לְשָׁנִים רַבּוֹת. הַבָּנִים וְהָאָבוֹת.

בְּדִיצָה וּבְצָהֳלָה. בְּשָׁעַת הַנְּעִילָה:

מִיכָאֵל שַׂר יִשְׂרָאֵל. אֵלִיָּהוּ וְגַבְרִיאֵל.

בַּשְּׂרוּ נָא הַגְּאֻלָּה. בְּשָׁעַת הַנְּעִילָה:

מחרוזת 5

מחרוזת 6

מחרוזת 7

מחרוזת 8
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Poesía medieval
13.	 Lee el siguiente poema, y responde a la pregunta que está a continuación.

					   
				  

	

Interpreta la cuarta estrofa del poema, y explica su vínculo con la totalidad del poema.

14.	 Lee el siguiente poema, y responde a la pregunta que está a continuación.			 

	

				  

	 Elige del poema dos recursos artísticos, y explica cómo ellos configuran el dolor del hablante 

lírico por la muerte de Yekutiel.

/continúa en la página 7/

רֵנִי / ר' יהודה הלוי צְּ טֶרֶם תִּ נִי בְּ יְדַעְתַּ

יְדַעְתַּנִי בְּטֶרֶם תִּצְּרֵנִי, / וְכָל עוֹד רוּחֲ בִי — תִּצְּרֵנִי.  1

הֲיֶשׁ לִי מַעֲמָד, אִם תֶּהְדְּפֵנִי, / וְאִם לִי מַהֲלָ, אִם תַּעְצְרֵנִי?  2

וּמָה אֹמַר? — וּמַחְשָׁבִי בְיָדְ! / וּמָה אוּכַל עֲשֹׂה עַד תַּעְזְרֵנִי?  3

דְּרַשְׁתִּי בְּעֵת רָצוֹן — עֲנֵנִי / וְכַצִּנָּה רְצוֹנְ תַעְטְרֵנִי,  4

הֲקִימֵנִי לְשַׁחֵר אֶת דְבִירְ / וְאֶת שִׁמְ לְבָרֵ עוֹרֲרֵנִי!  5

מֶשׁ / ר' שלמה אבן־גבירול רְאֵה שֶׁ
 

רְאֵה שֶׁמֶשׁ לְעֵת עֶרֶב אֲדֻמָּה / כְּאִלּוּ לָבְשָׁה תוֹלָע לְמִכְסֶה,

תְּפַשֵּׁט פַּאֲתֵי צָפוֹן וְיָמִין / וְרוּחַ יָם בְּאַרְגָּמָן תְּכַסֶּה,

וְאֶרֶץ — עָזְבָה אוֹתָהּ עֲרֻמָּה / בְּצֵל הַלַּיְלָה תָּלִין וְתֶחְסֶה,

וְהַשַּׁחַק אֲזַי קָדַר, כְּאִלּוּ / בְּשַׂק עַל מוֹת יְקוּתִיאֵל מְכֻסֶּה.
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La poesía hebrea del siglo 20
Eretz Israel y Jerusalén 

15.	 Lee el siguiente poema, y responde a la pregunta que está a continuación.	 			 
	

				  

	

	

	 Describe las apariciones del motivo de la plata y del oro en el poema, y explica cómo este motivo 

representa el cambio  que se produjo en la situación del abuelo después de su Aliyá a Eretz Israel.

/continúa en la página 8/

לוּת / בלפור חקק גָּ

סָבִי הָיוּ לוֹ בִּגְדֵי כְּהֻנָּה שְׁקוּפִים בית 1 

וְרָקְמָה לוֹ אִמּוֹ בְּדַשׁ הַכֻּתֹּנֶת                                   

הַתְּכֻלָּה פַסֵּי זָהָב יָפִים.  

וְחָקְקָה לוֹ אֶת שְׁמוֹ בְּעֹנֶג  

בְּאוֹתִיּוֹת שֶׁל כֶּסֶף, אוֹר מְזֻקָּק.  

סַבָּא שֶׁלִּי. מוֹרָד בֶּן רְפָאֵל חַקָּק.  

 

וְעָלָה סָבִי כְּאַבְרָהָם מֵאוּר בית 2 

מֵאוֹתָהּ אֶרֶץ עַל פִּי אוֹתוֹ דִּבּוּר.  

עָה עָלָה אֶל אוֹתָהּ אַדְמַת מוֹלֶדֶת.  

וְא הָיְתָה  

לוֹ עוֹד הַכֻּתֹּנֶת הַנֶּחְמֶדֶת.  

וְאָבְדָה לוֹ שְׂרָרָתוֹ  

וְאָבַל נֹגַּהּ פָּנָיו  

וְנִשְׁחַת הַכֶּסֶף  

וְנִשְׁחַט הַזָּהָב.  

וּבַשְּׁוָקִים רָכַל סָבִי מָכַר אֶת אוֹצְרוֹתָיו  

בְּגָדִים בָּלִים, מַרְכֹּלֶת אַכְזָב  

לְשׁוֹנוֹ כְּבֵדָה, נָבִיא נֶעֱזָב.  

סַבָּא שֶׁלִּי מֶלֶ עָצוּב. בית 3 

נוֹלַד בְּבִגְדֵּי מֶשִׁי וְרִקְמָה בִּגְדֵּי חֲמוּדוֹת.  

וְכַאֲשֶׁר גָּלָה אֶל אֶרֶץ  

נִשְׁחֲתוּ בְּגָדָיו, נִשְׁחַת הוֹדוֹ.  

רַק בְּמוֹתוֹ הִלְבִּישׁוּהוּ תַּכְרִי כַּעֲטֶרֶת  

טַלִּית שֶׁקִּבֵּל מֵאָבִיו טַלִּית יְרֻשָּׁה  

חֲקוּקָה תְּכֵלֶת אוֹתִיּוֹת שֶׁל קְדֻשָּׁה.  

 

וּלְאֹרֶ הַטַּלִּית דִּמִּיתִי לִרְאוֹת בית 4 

פַּסֵּי זָהָב יָפִים. אוֹר מְזֻקָּק.  

סַבָּא שֶׁלִּי. מוֹרָד בֶּן רְפָאֵל חַקָּק.  
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Poemas a la sombra del Holocausto
16.	 Lee el siguiente poema, y responde a la pregunta que está a continuación.

					   

			 

									       

									       

	 Interpreta los dos versos que finalizan la estrofa 1, y explica su función en la construcción del 

significado del poema.
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טְרַקְטוֹרִים / רוני סומק
 

הַבָּנִים שֶׁל דּוֹקְטוֹר מֶנְגֵּלֶה מוֹכְרִים טְרַקְטוֹרִים     בית 1 

בַּדֶּרֶ שֶׁבֵּין מִינְכֶן לִשְׁטוּטְגַּרְט.  

מִי שֶׁיִּקְנֶה אוֹתָם יַחֲרֹשׁ אֶת הָאֲדָמָה,  

יַשְׁקֶה עֵץ,  

יִצְבַּע בְּאָדֹם אֶת רַעֲפֵי הַבַּיִת  

וּבְפֶסְטִיבַל הַבִּירָה יִרְאֶה אֵי תִּזְמֹרֶת הַמִּסְבָּאָה  

מֻצֶּבֶת עַל הָרְחָבָה כְּחַיָּלֵי בְּדִיל בְּחַלּוֹן רַאֲוָה.  

בִּמְכוֹן הַיֹּפִי שֶׁל הַהִיסְטוֹרְיָה יוֹדְעִים לְסָרֵק בְּלוֹרִית     בית 2 

אֲפִלּוּ בִּשְׂעָרָהּ שֶׁל  

מִפְלֶצֶת.  
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La vida de pareja y el amor

17.	 Te presentamos el poema ב (que comienza con las palabras: "נפרדנו כך") extraído de la recopilación de 
poemas: ירֵי אַהֲבָ"ה  .de Lea Goldberg. Léelo y responde a la pregunta que está a continuación ,שִׁ

	
										        
								              

	

	 Describe el proceso sentimental por el que pasa la hablante lírica del poema, y explica la 
contribución de uno de los recursos artísticos del poema a la configuración de este proceso.

									       

												            /continúa en la página 10/

ב

נִפְרַדְנוּ כָּ. הֵיטֵב, הֵיטֵב חָרָה לִי.

הָעֲרָפֶל בֵּינֵינוּ כְּחוֹמָה.

זֹאת הַטִּפָּה שֶׁעַל יָדִי נוֹתְרָה לִי

טִפַּת סַגְרִיר וַדַּאי הִיא, א דִּמְעָה.

לַדּוֹר הַזֶּה הַבֶּכִי הוּא כְּלִמָּה,

הוּא א יִבְכֶּה עַל אַהֲבָה גּוֹסֶסֶת.

בְּיוֹם הַדִּין וּבְלֵילוֹת הַחֶסֶד

אָדִישׁ וְגֵא הוּא א יוֹרִיד דִּמְעָה.

נִפְרַדְנוּ כָּ. הָרְחוֹב הָמָה, הָמָה.

דְּחָפַנִי אֵיזֶה הֵלֶ, וּמִנֶּגֶד

הָעֲרָפֶל תָּלוּי כְּהִינוּמָה.

מֵאַיִן בְּלִבִּי חֶדְוָה חוֹגֶגֶת?

אוּלַי, בְּכָל זֹאת, זוֹ הָיְתָה דִּמְעָה.
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! ה ח ל צ ה ב
זכות היוצרים שמורה למדינת ישראל

אין להעתיק או לפרסם אלא ברשות משרד החינוך

¡ B u e n a  s u e r t e !
Los derechos de autor están reservados al Estado de Israel.

Está prohibida su copia o difusión, salvo autorización expresa del 
Ministerio de Educación.

El hombre y su identidad

18.	 Lee el siguiente poema, y responde a la pregunta que está a continuación.

					   

	

	 ¿De qué modo las   "ְך ל בַּ ?están conectadas al mundo del hablante lírico del poema "מִסּותֹ קְטָנּותֹ שֶׁ
	 Explica y ejempifica tu respuesta.

ים / ארז ביטון בְרֵי רֶקַע רִאשׁוֹנִיִּ דִּ  

אִמִּי אִמִּי      בית 1 

מִכְּפַר הַשִּׂיחִים הַיְרֻקִּים בְּיָרֹק אַחֵר.  

מִקַּן הַצִּפֳּרִים הַמַּחֲלִיבוֹת חָלָב מָתוֹק מִכָּל מָתוֹק,   

מֵעֶרֶשׂ זְמִירִי אֶלֶף לַיְלָה וְעוֹד לַיְלָה.  

 

אִמִּי אִמִּי      בית 2 

שֶׁהִרְחִיקָה רָעוֹת   

בְּאֶצְבָּעוֹת צְרֵדוֹת   

בְּהַלְקָאוֹת חָזֶה  

וּבְשֵׁם כָּל הָאִמָּהוֹת.  

 

אָבִי אָבִי      בית 3 

אֲשֶׁר עָסַק  בְּעוֹלָמוֹת  

אֲשֶׁר קִדֵּשׁ שַׁבָּתוֹת בְּעָרָאק נָקִי  

אֲשֶׁר הָיָה בָּקִי מֵאֵין כָּמוֹהוּ  

בְּהִלְכוֹת בֵּית כְּנֶסֶת.  

 

אֲנִי אֲנִי      בית 4 

שֶׁהִרְחַקְתִּי עַצְמִי   

הַרְחֵק אֶל תּוֹ לִבִּי  

שֶׁכְּשֶׁהַכֹּל הָיוּ יְשֵׁנִים  

הָיִיתִי מְשַׁנֵּן   

הַרְחֵק אֶל תּוֹ לִבִּי  

ַּמִסּוֹת קְטָנּוֹת שֶׁל ב  

בִּיהוּדִית  

מָרוֹקָאִית.  


